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Elektrické nlzky na Zivy plot

Elektriskais dzivzogu trimmeris

wlo e fsofecfmfrofuk A st frullec fskfosfuulfrefrrfesfo ol Qoalfsulfmffrmfenfoe



DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss négot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dar produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkénd servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklaerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pagesl-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyn& on muiden
kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kéytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o
autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
dafos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nédo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnos$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione

na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDE-
NA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdgi termékszavatossdgi térvénnyel 6sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért,
amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner dltal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze neprijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni néhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spolec¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvalené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn mpoidvrog

Zuuq)wvcx ye Tov vapucxvmo VOUO rrep| Eueuvnc yiaTa [MpoidvTa, e To ncxpov én)\mvouue oNTWE OTI dev cxnoésxoucxom KGUICX subuvn yIa TU)(OV {nuieg Tou
TTPOKUTTTOUV GO TO TPOTOVTA POIG AV QUTA dev sxouv EMOKEUOOTEI OWOTA QMO KATIOIOV EYKEKPIUEVO CUVEPYATN EMOKeuwv TNG GARDENA 1 edv dev xouv
xpnoiporoinBei aubevTika eEapTnuoTa GARDENA 1) eEapTAuoTa eykekpipeva amd Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrogijo nasi izdelki, e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za oste¢enja na nasSim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au
fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OrtrosopHocT 3a Bpeaun, npuynHeHn oT CTOKM

CbrnacHo repmMaHckmAa 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUYMHEHN OT CTOKW, C HACTOALLOTO M3PUYHO AeKnapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYNHEHN OT HalWMTe NPOAYKTH, ako Te He ca Buan NpaBuMIHO PeMOHTMPaHK o1 ogobpeH oT GARDENA cepBur3 1nm ako He ca M3MNoa3BaHn OPUrMHaIHN YacT Ha
GARDENA vnn yactn, ogobperHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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Originalas instrukcijas tulkojums.

So izstradajumu nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam psihiskam un garigam spéjam un nepietiekoSu
pieredzi un/vai nepietiekoSam zinaSanam; sadas personas
drikst lietot izstradajumu tikai par drosibu atbildigas personas uzraudziba
vai péc tadas personas instrukcijam, ka lietot izstradajumu. Bérniem
jabut uzraudziba, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar izstradajumu.
Mes iesakam, lai ar izstradajumu stradatu tikai personas, kas sasniegu-
Sas 16 gadu vecumu.

Lieto$ana atbilstosi noteiktajam mérkim:

Dzivzoga trimmeri GARDENA ir paredzéts lietot dzivzogu un krumu apgrie-
Sanai un zales segumu applausanai privatmaju darzos un mazdarzinos.

Izstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta rezima.

BISTAMI! Miesas bojajums! Izstradajumu nedrikst izmantot zalaju/
zalaja malu applausanai, materialu sacirSanai vai komposta saga-
tavosanai.

1. DROSIBA

SVARIGI!
Lidzu, uzmanigi izlasiet un rapigi uzglabajiet So lietosanas instrukciju.

Simboli uz izstradajuma:

% Izlasiet lietoSanas instrukciju.

Vienmeér valkajiet piemérotus aizsargajosus austinus.
Vienmer valkajiet piemérotas aizsargbrilles.

Bistami - Turiet rokas drosa attaluma no naza.

Neatstajiet ierici lietu.

Ja vads ir bojats vai sagriezts, nekavejoties atsledziet
kontaktdaksu no tikla.

> @ ® @ >

Visparigie drosibas noradijumi
Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem
BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noradijumus un instruk-
cijas. Drosibas noradijjumu un instrukciju neievérosanas rezultata
iespéjams elektriskais trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savaino-
Jumi.
Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosa-
nai. Drosibas nodarijumos lietotais jédziens ,Elektroinstruments” attiecas uz elek-
troinstrumentiem, kas strada no tikla (ar tikla kabeli), un elektroinstrumentiem, kas
strada no akumulatora (bez tikla kabeja).

1) Darba drosiba

a) Uzturiet darba zonu tira un labi apgaismota stavokli.
Nekartiba un neapgaismotas darba zonas var klit par negadijjumu céloni.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentu spradzienbistama vide, kur ir
uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroinstrumenti raZo dzirksteles, kas vai uzliesmot putekjus vai tvaikus.

c) Elektroinstrumenta lieto$anas laika bérniem un citam personam jaat-
rodas drosa attaluma.
Uzmanibas novérdanas gadijuma Jas varat zaudet kontroli par ierici.



2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta pieslég$anas kontaktdaksai jader rozeté. Kontakt-
daksa nedrikst veikt nekadas modifikacijas. Kopa ar iezemétiem elek-
troinstrumentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainitas kontaktdaksas
un piemeérotas rozetes mazina elektriska trieciena risku.

b) lzvairieties no kontakta ar iezemétam virsmam, tadam ka caurules,
apkures sistemas, plitis un ledusskapji. Ja Jusu kermenis ir iezemeéts,
pastav paaugstinats risks sanemt elektrisku triecienu.

c) Sargajiet elektroinstrumentu un lietus un mitruma. Udens noklisana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet kabeli neparedzétiem mérkiem - elektroinstrumenta
parnesanai vai piekarsanai, ka kontaktdaksas izvilkSanai no rozetes.
Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam ierices
detalam. Bojati vai sapinusies kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

Ja Jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinajuma
kabeli, kas ari ir piemérots darbam arpus telpam.

Ja tiek izmantots pagarinajuma kabeli, kas piemeérots darbam arpus telpam,
tiek mazinats elektriska trieciena risks.

f) Ja nav iespéjams no elektroinstrumenta lietoSanas mitra vidé, izman-
tojiet nopludes stravas aizsargierici.

Noplides stravas aizsargierices izmanto$ana mazina elektriska trieciena risku.
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Cilveku drosiba

Esiet uzmanigi un piesardzigi, uzmanieties, ko Jus darat, un rikojieties
sapratigi darba ar elektroinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu,
ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narkotisko vielu vai alkohola
reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medikamentus.
Vismazaka nevériba, stradgjot ar elektroinstrumentu, var izraisit smagas paka-
pes miesas bojgjumu gusanu.

Vienmer izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un aizsargbril-
les. Individualo aizsardzibas lidzeklu, tadu ka putekju maskas, neslidosu apavu,
kiveres vai austinu izmantosana elektroinstrumenta darba laika mazina ievaino-
jumu gusanas risku.

Nepielaujiet ierices nekontrolétu pienemsanas ekspluatacija. Pirms
pieslédzat elektroinstrumentu elektrotiklam un/vai akumulatoram vai
parnesat elektroinstrumentu, parliecinieties, ka tas ir izslegts.

Ja elektroinstrumenta parnesanas laika Jasu pirksts atrodas uz slédza vai Jas
pieslédzat ieslégtu ierice elektrotiklam, iespéjams gat savainojumus.

Pirms pieslégt elektroinstrumentu, aizvaciet regulésanas rikus un
skrivgriezus.

Riks vai atsléga, kas atrodas kada kustiga ierices dala, var izraisit ievainojumus.
Izvairieties no neierastam kermena pozam. Darba laika vienmer sagla-
bajiet stabilu, drosu staju un lidzsvaru.

Tas Jaus Jums labak kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

f) Valkajiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet valigus apgérbus vai
rotaslietas. Turiet matus, apgérbus un cimdus dros$a attaluma no kus-
tigam detalam.

Kustigas detalas var ievilkt vajigus apgérbus, rotaslietas vai garus matus.

Ja ir iespéja montet puteklu nosiikSanas un savaks$anas ierices,
parliecinieties, ka tas ir pieslegtas un tiek pareizi lietotas.

Putekju nosdcéja izmantoSana var mazinat riskus, ko izraisa putekli.
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Elektroinstrumenta lietoSana un apkope

Neparslogojiet ierici. Izmantojiet darbam piemeérotu elektroinstru-
mentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu Jas varat labak un drosak stradat
noraditaja veiktspéjas diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ta slédzis ir bojats.

Elektroinstruments, vai vairs nav iespéjams ne ieslégt, ne izslégts, ir bistams un
nekaveéjoties janodod remontam.

Izvelciet kontaktdakSu no rozetes un/vai iznemiet akumulatoru, pirms
veikt iestatijumus iericé, nomainit piederumus vai novietot ierici uzgla-
basanai.

Sie pasakumi palidz novérst elektroinstrumenta nekontrolétu palaisanu.
Nelietotus elektroinstrumentus uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet stradat ar ierici cilvékiem, kas nav iepazinusies ar darba kar-
tibu un nav izlasijusi sis instrukcijas. Ja elektroinstrumentus lieto personas
bez attiecigas pieredzes, tas var bat bistami.

Rupigi kopjiet elektroinstrumentus. Parbaudiet, vai kustigas detalas
nevainojami darbojas un neiespriezas, vai detalas nav nolauztas vai
bojatas, kas varétu ierobezot elektroinstrumenta funkcionésanu.
Pirms ierices lietoSanas nododiet bojatas detalas remontam.
Elektroinstrumentu slikta apkope ir daudzu nelaimes gadijumu célonis.

f) Griesanas instrumentiem jabit asiem un tiriem.

Ar rdpigi koptiem griesanas instrumentiem ar asam grieSanas malam mazak
aizkeras un ar tiem ir vieglak stradat.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, rezerves dalas un rikus
atbilstosi Sim instrukcijam. Nemiet véra ari darba nosacijumus un
izpildamos darbus. Ja elektroinstruments tiek lietots neparedzétiem mér-
kiem, var rasties bistamas situacijas.
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5) Serviss

Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai kvalificeétiem specialistiem.
Remontam jaizmanto tikai originalas rezerves dalas.

Tas lauj garantét elektroinstrumenta droSibu.

Drosibas noradijumi dzivzoga Skérém:

e Turiet visas kermena dalas drosa attaluma no grieSanas naziem. Kad
nazis darbojas, neméginiet iznemt sagriezto vai turét griezamo mate-
rialu. lestrégusos materialus aizvaciet tikai tad, kad ierice ir izslégta.

Vismazaka neveériba, stradajot ar dzivZoga skérém, var izraisit smagas pakapes
miesas bojajumu gasanu.

Parnesiet dzivzoga Skéres aiz roktura ar stavosu nazi. Dzivzoga Skéru
transportésanai vai uzglabasanai vienmer uzvelciet aizsargparsegu.
Rapigi stradajot ir ierici, var mazinat savainojumu glisanas risku no naza.
Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam rokturu virsmam, jo nazi var
nonakt saskaré ar sleptam elektroapgades linijam vai ierices tikla
kabeli. NaZa nonaksana saskaré ar spriegumu vadosu kabeli var novadit spie-
gumu uz ierices metala dalam un izraisit stravas triecienu.

Turiet kabeli drosa attaluma no grieSanas zonas.

Darba laika kabelis var bit apsegts ar kriimiem un tikt nejausi pargriezts.

Papildus drosibas noradijumi

Darba zonas drosSiba

Lietojiet izstradajumu tikai $ajas instrukcijas noradita veida un paredzétajiem
meérkiem.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai riskiem, kas tiek raditi
citiem cilvékiem vai vinu paSumam.

LietoSanas un transportésanas laika pieveérsiet ipasu uzmanibu citiem cilvékiem
raditajiem draudiem.

Paklupsanas risks. LietoSanas laika pieversiet uzmanibu kabelim.

Bridinajums! Lietoto ausu aizsargu un izstradajuma radita trokSna dé| operators
var neieverot, ka tuvuma parvietojas cilveki.

Nelietojiet izstradajumu, ja tuvojas negaiss.
Nelietojiet izstradajumu Gdens tuvuma.

Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika generé elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos
apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko implantatu funkcionésanu.
Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki var gut smagus vai navigus ievainoju-
mus, cilvekiem ar medicinisko implantatu pirms izstradajuma lietoSanas vajadzétu
pakonsultéties ar arstu vai implantata razotaju.

Izstradajumam jabut aprikotam ar Fl slédzi (RCD) ar nominalo aktivacijas stravu
maksimali 30 mA. Katru reizi lietojot RDC, parbaudiet to.

Pirms listoSanas parbaudiet, vai nav radusies kabela bojajumi, un nomainiet to, ja
ir redzamas bojajuma vai nodiluma pazimes.

Komplektacija ieklauta vada nomainu var veikt tikai raZzotajs vai vina parstavis, lai
nepielautu drosibas apdraudéjumu.

Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskas stravas kabeli ir bojati vai nodilusi.

Ja kabelis ir iegriezts vai ir radies izolacijas bojajums, nekavéjoties atvienojiet to no
elektroapgades avota. Nepieskarieties elektriskas stravas kabelim, [idz tas nav
atvienots no elektroapgades avota.

Elektriskas stravas kabeli nedrikst samezglot; samezgloti kabeli var parkarst un
samazinat izstradajuma funkcionalitates efektivitati.

Vienmer atvienojiet elektriskas stravas kabeli pirms jebkura kontaktspraudna,
kabela savienotaja vai pagarinajuma kabela atvienoSanas.

Pirms elektriskas stravas kabela satiSanas uzglabasanai izslédziet izstradajumu,
atvienojiet kontaktspraudni no tikla un parbaudiet, vai nav radusies stravas vada
bojajumi. Bojatu kabeli nedrikst labot; nosutiet izstradajumu tuvakajam GARDENA
apkopes centram vai GARDENA pilnvarotam dilerim.

Satinot kabeli, vienmer ieverojiet piesardzibu un nepielaujiet ta samezglosanos.
lzmantojiet tikai elektroapgades avotu ar mainstravas spriegumu, kas noradits uz
izstradajuma jaudas plaksnites.

Nevienai izstradajuma dalai nedrikst pievienojiet zemejumu.

Ja izstradajums ieslédzas nejausi, kad ir pievienots elektroapgades kontakt-
spraudnis, nekavéjoties atvienojiet to. Sazinieties ar GARDENA apkopes centru,
lai parbauditu izstradajumu.

Kabeli
Ja tiek izmantoti pagarinajuma kabeli, tiem jaatbilst minimalajam talak noraditajam
Skérsgriezuma vértibam:

Spriegums Kabela garums Skérsgriezums

220 -240V/50 Hz Maksimali 20 m 1,5 mm?

220 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1. Elektroapgades kabelus un pagarinajumus var iegadaties vietéja apstiprinata
apkopes centra.

2. lzmantojiet tikai tadus pagarinajuma kabelus, kas ir paredzéti lietoSanas ara un
atbilst vienai no $adam specifikacijam: parasts gumijas (60245 IEC 53),
parasts PVC (60227 IEC 53) vai parasti PCP (60245 IEC 57).

3. Jalsais savienojuma vads ir bojats, razotajam, ta apkopes parstavim vai lidzi-

gai kvalificétai personai tas ir janomaina, lai novérstu bistamibu.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisins rada nosmaksanas risku maziem
bérniem. Montazas laika turiet mazus bérnus drosa attaluma.

Vienmer valkajiet piemérotas drebes, aizsargbrilles un izturigus apavus.
Nepielaujiet saskari ar asmena ellu, it ipasi tad, ja jums ir alergija pret to.

RUpigi parbaudiet zonu, kura ir paredzets lietot izstradajumu, un atbrivojieties no
visiem vadiem un citiem sveSkermeniem.

Vienmeér turiet izstradajumu pareizi, ar abam rokam satverot abus rokturus.

87



Pirms izstradajuma lietoSanas un péc triecieniem parbaudiet, vai nav radusas
nodiluma vai bojajumu pazimes, un, ja nepieciesams, veiciet remontdarbus.

Nekada gadijuma neméginiet lietot nepilnigi nokomplektétu ierici vai ierici ar neat-
lautiem parveidojumiem.

Elektriska instrumenta lietoSana un uzturésana

Noskaidrojiet, ka izstradajumu atri izslegt arkartas gadijuma.

Nekada gadijuma neturiet ierici, satverot aizsargierici.

Nelietojiet izstradajumu, ja aizsargierices (aizsargparsegs, asmena automatiskas
apturéSana mehanisms) ir bojatas.

|zstradajuma lietoSanas laika, neizmantojiet kapnes.

Atvienojiet elektriskas stravas kabeli talak aprakstitajos gadijumos.

¢ Pirms ierices atstasanas bez uzraudzibas kadu laika periodu.

¢ Pirms Skér§|u aizvaksanas.

¢ Pirms izstradajuma parbaudes, tiriSanas vai ar to saistitu darbu veikSanas.

¢ Jair radies trieciens péc saskares ar priekSmetu. Nelietojiet izstradajumu,
[idz nav iegUta parlieciba, ka tas kopuma ir drosa darba stavokii.

* Jaizstradajums sak neparasti vibrét. Nekavéjoties parbaudiet izstradajumu.
Parmeriga vibracija var radit traumas.

¢ Pirms izstradajuma nodos$anas citai personai.
Lietojiet izstradajumu O — 40 °C temperatura.

Apkope un glabasana
Miesas bojajums!
Nepieskarieties asmeniem.

—> Beidzot vai partraucot darbu, atvienojiet izstradajumu no elektro-
apgades avota un bidiet aizsargparsegu virs asmena.

Lai garantétu izstradajuma drosu darba stavokli, pievelciet visus uzgrieznus,
bultskraves un skraves.

Ja lietoSanas laika izstradajums sakarst, pirms novietoSanas glabasana laujiet tam
atdzist.

2. MONTAZA

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu
bracu guasanas risks.
- Pirms montazas uzsaksanas atvienojiet izstradajumu no
elektroapgades avota un bidiet aizsargparsegu virs asmena.

Priekséja roktura montaza [Att. A1]:
1. Bidiet priek$gjo rokturi @ izstradajuma sprauga.
Parbaudiet, vai priekséjais rokturis @ ir lidz galam iebidits vieta
un roktura atvere atrodas pret vitnoto atveri.
2. levietojiet abas skrives @ vitnu caurumos uz izstradajuma.
Sis darbibas laika nedrikst nospiest palaiSanas pogu @.
3. Pievelciet abas skrives @ ar skrivgriezi.
Parbaudiet, vai skraves @ ir pievilktas lidz galam un vai palaiSanas
pogu @ var nospiest lidz galam.

3. LIETOSANA

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu
bracu gasanas risks.
- Pirms izstradajuma pievieno$anas vai transportésSanas
atvienojiet izstradajumu no elektroapgades avota un bidiet
aizsargparsegu virs asmena.

DzivZoga trimmera pievienosana [Att. O1]:

e BISTAMI! Elektriskas stravas trieciena risks!

Lai nepielautu elektroapgades kabela bojajumus @),
pagarinataja kabelis @ jaievieto kabela fiksatora ®.

- Pirms izstradajuma lietoSanas ievietojiet pagarinajuma
kabeli @ kabela fiksatora (®.

- lzstradajuma pievienosSanas laika nekada gadijuma nesatveriet
aizsargparsegu.

1. Satiniet pagaringjuma kabeli @), ievietojiet cilpu kabela fiksatora ®
un stingri pievelciet.

2. lespraudiet izstradajuma kontaktspraudni ® pagarinajuma kabela
kontaktligzda @.

3. Pievienojiet pagarinajuma kabeli @ 230 V elektroapgades kontaktligzdai.
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Darba pozicijas:

Izstradajumu var lietot 3 pozicijas.

* GrieSana no saniem [Att. 02]

* GrieSana augsta limeni [Att. O3]
¢ GrieSana zema limeni [Att. 04]

DzivZoga trimmera palaiSana [Att. O5]:

e BISTAMI! Miesas bojajums!

Ja, atlaizot palaiSanas pogu, izstradajums neizslédzas,
pastav traumu gusanas risks.

- Nedrikst ignorét drosibas ierices vai sledzus. Pieméram,
nedrikst savienot palaiSanas pogas (®/@ ar rokturi.

PalaiSana:

Lai nepielautu izstradajuma nejausu ieslégSanos, izstradajums ir
aprikots ar abam rokam darbinamu drosibas ierici (2 palaiSanas
pogas).

1. Nonemiet no asmena aizsargparsegu.

2. Satveriet prieksejo rokturi ® ar vienu roku un nospiediet palaiSanas
pogu ®.

3. Satveriet galveno rokturi @@ ar otru roku un nospiediet palaiSanas
pogu @.
Izstradajums sak darboties.

Apturéesana:

1. Atlaidiet abas palai$anas pogas ®/@®.
2. Bidiet aizsargparsegu par asmeni.

4. APKOPE

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu
briacu gasanas risks.
- Pirms apkopes uzsaks$anas atvienojiet izstradajumu no
elektroapgades avota un bidiet aizsargparsegu virs asmena.

DzivZzoga Skeéru tirisana:

BISTAMI! Elektriskas stravas trieciena risks!

Miesas bojajumu gisanas risks un izstradajuma
bojasanas risks.

- Nemazgajiet izstradajumu ar udeni vai udens struklu
(ipasi augsta spiediena udens struklu).

1. Tiriet izstradajumu ar mitru auduma gabalu.
2. Gaisa plusmas atveres tiriet ar mikstu suku (nelietojiet skravgriezi).

3. Asmena elloSanai izmantojiet zemas viskozes ellu (piem., GARDENA
apkopes ellu, art. nr. 2366). Nepielaujiet saskari ar plastmasas detalam.

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana:

Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Atvienojiet produktu no elektrotikla.

2. Notiriet izstradajumu (skatit sadalu 4. APKOPE) un bidiet
aizsargparsegu virs asmena.

3. Pirms sala iestasanas noglabajiet izstradajumu vieta, kur to
nevar skart sals.

Utilizacija:

(saskana ar RL2012/19/ES)

Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem. Tas utilizéjams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimnie-
kosanas uznemuma.
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6. KLUDU NOVERSANA

c BISTAMI! Miesas bojajums!

Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu
brucu gusanas risks.

- Pirms problému novérsanas uzsaksanas atvienojiet izstrada-
jumu no elektroapgades avota un bidiet aizsargparsegu virs
asmena.

Problema

lespejamais célonis Risinajums

—> Pievienojiet pagarinajuma
kabeli vai, ja nepiecieSams,
nomainiet to.

Izstradajums neieslédzas Pagarinajuma kabelis ir

atvienots vai bojats.

Nazis ir blokéts. > Aizvaciet Skersli.

—> Atvienojiet elektropadevi un
atbrivojiet palaiSanas pogu.

—> Ludziet GARDENA apkopes
centram nomainit asmeni.

Izstradajumu vairs nevar
izslegt

Palai$anas poga ir iespradusi.

Dzivzogs nav vienmerigi
apgriezts

2 NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja

Asmens ir neass vai bojats.

GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros
vai GARDENA autorizetos specializétos veikalos.

7. TEHNISKIE DATI

Elektriskais dzivZogu Vieniba Vertiba Vertiba Vertiba
trimmeris (preces nr. 9833) (preces nr. 9834) (preces nr. 9835)
Nominala jauda w 550 600 700
Tikla spriegums v 230 230 230
Tikla frekvence Hz 50 50 50
Gajieni 1/min 3400 3400 3400
Asmens garums cm 50 55 65
Asmens zobstarpa mm 27 27 27
Svars kg 3,6 3,7 3,9
Troksna spiediena

limenis L " 84 85 87
Nedrosiba k,, BA 3 3 3
Troksna jauda limenis L,

izmeritais / garantetais ) 95/96 96/ 97 97 /99
Nedro$iba k., 1,11 0,99 1,69
Roku-plecu vibracija a,, " e 2,6 3,1 3,1
NedroSiba k, 1,5 1,5 15

Meérisanas metode saskana ar: " EN 60745-2-15 2 RL 2000/14/EC

NORADE: Noradita vibraciju emisijas vérfiba ir izmérita péc standarta parbau-
& des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So vertibu

var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novertésanas procedurai.

Elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas vértiba var

but atkiriga.

8. PIEDERUMI

GARDENA apkopes ella

Paildzina asmena darbmiizu. preces nr. 2366

GARDENA savak$anas Viegla un erta nogriezto zaru savaksana. preces nr. 6002
maiss Cut&Collect

ComfortCut/PowerCut

9. SERVISS/GARANTIJA

Serviss:

Ladzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja puse.

Garantija:

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa par sniegta-
jiem apkopes pakalpojumiem.

GARDENA Manufacturing GmbH Sim izstradajumam sniedz 2 gadu garan-
tiju (no pirkuma datuma), ja Sis izstradajums ir ticis izmantots vienigi priva-
tam vajadzibam. Si raZotaja garantija nav attiecinama uz otréja tirgu iega-
datiem, lietotiem izstradajumiem. ST garantija attiecas uz visiem bitiskajiem
izstradajuma trikumiem, kas ir acimredzami saistiti ar materiala defektiem
vai razoSanas kludam. Garantijas noteikumi tiek izpilditi, piegadajot pilniba
darboties spéjigu rezerves izstradajumu vai bez maksas saremontéjot
mums atsutito bojato izstradajumu; més paturam tiesibas izveléties starp
Sim iespéjam. Uz So pakalpojumu attiecas Sadi noteikumi.

* Izstradajums lietots paredzétajam nolikam, saskana ar lietoSanas
noradijumos ieklautajiem ieteikumiem.

 Ne lietotajs, nedz kada tre$a puse nav méginajusi izstradajumu
remontét.

¢ Darbinasanai ir tikusas izmantotas tikai originalas GARDENA rezerves
un dilstosas detalas.

Garantija nav attiecinama uz detalu un komponentu normalu nodilumu,

optiskam izmainam, ka ari uz dilstoSajam un patéréjamajam detalam.

Si razotaja garantija neietekmé tiesibas vérst garantiju pret izplatitaju,/

mazumtirgotaju.

Ja jums rodas problémas ar $o izstradajumu, IUdzu, sazinieties ar misu
servisu. lestajoties garantijas gadijumam, IGdzu nosutiet defektivo izstra-
dajumu kopa ar pirkuma ¢eka kopiju un klumes aprakstu uz aizmuguré
noradito GARDENA servisa adresi (pilniba apmaksajot pasta izdevumus).

Dilstosas detalas:

Asmens un ekscentriskais parvads ir patérina materiali, uz kuriem garantija
neattiecas.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Schweden, bescheinigt hiermit, dass die

nachstehend aufgefiihrten Produkte bei Verlassen des Werks die harmonisierten EU- Leitlinien, EU-Normen fir Sicherheit und

gesonde(rje Normen erfilllen. Dieses Zertifikat verliert seine Giltigkeit, wenn die Produkte ohne unsere Genehmigung veran-
ert werden.

HU EK megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svédorszdg, ezzel tandsitja, hogy az aldbbiakban leirt
egységek a gydr elhagyasakor megfeleltek a harmonizalt unios eléirdsoknak és biztonsdgi és termékspecifikus szabvanyok-
nak. Ez a tanusitvany érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk nélkiil atalakitjak.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden, hereby certifies that, when leaving
our factory, the units indicated below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and pro-
duct specific standards. This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

FR Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suede, déclare qu'a la sortie
de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées
ciaprés et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne.
Toute modification apportée a cet appareil sans notre accord annule la validité de ce certificat.

CS Prohlaseni o shodé ES .

NiZe uvedend spole¢nost GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svédsko, timto potvrzuje, Ze pfi opus-
téni nasi tovarny jsou jednotky uvedené nize v souladu s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné bezpecnosti

ia specifickymi produktovymi standardy. Tento certifikét pozbjva platnosti, pokud dojde k Gpravé jednotek bez naseho schva-
eni

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zweden, verklaart hierbij dat de produc-
ten die hieronder staan vermeld, wanneer ze onze fabriek verlaten, in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde
Europese richtlijnen, EU-normen voor veiligheid en productspecifieke normen. Dit certificaat vervalt als de producten worden
aangepast zonder onze toestemming.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisana spolocnost GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, tymto osvedCue, Ze nizSie uvedené
jednotky boli v stlade s harmonizovanymi usmerneniami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a Specifickymi normami tyka-
jU;:r:‘rwwi sa produktu v Case opustenia vyrobného zavodu. Toto osvedcenie stréca platnost, ak boli jednotky zmenené bez nasho
stihlasu,

SV EG-férsdkran om dverensstammelse

Undertecknad firma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige, intygar harmed att nedan namn-
da produkter, nar de lamnar var fabrik, dverensstammer med EU:s riktlinjer, EU:s sakerhetsstandarder och produktspecifika
standarder. Detta intyg skall ogiltigforklaras om produkten dndras utan vart godkannande.

EL AnAwon Zupuoéppwong EK

H umoyeypopipévn eTaipeia, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zoundia, matomoiei 0TI, KaTé TV
££000 MO TO €PYOOTAOI0, OF HOVADES TIOU OVOPENOVTO KATWTEPW OUPHOPOWVOVTI LIE TIG evappoviopeves odnyieg EE, Ta
poTunor copodeiag TG EE Kol Tor GUYKEKPIPEVD pOTUTICL TPOIoVTOC. AUTO TO MOTOMOINTIKG KOBIOTATON GKUPO EGV O POva-
e £xouv TpomonoinBel xwpic TV EyKpION HOG.

DA EU-overensstemmelseserklzering

Undertegnede, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige, erkleerer hermed, at nedenfor anferte
enheder er i overensstemmelse med de harmoniserede EUretningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og produktspecifikke
standarder, nar de forlader fabrikken. Denne erkleering ugyldiggeres, hvis enhederne andres uden vores godkendelse.

SL Izjava ES o skladnosti

Spodaj podpisana, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 5-103 92 Stockholm, Svedska, s 10 izjavo potriuje, da je bila
spodaj navedena enota ob izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi smernicami EU, standardi EU za varnost in standardi,
specificnimi za izdelek. Izjava postane neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote

Fl EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Ruotsi, vakuuttaa téten, etté alla mainitut laitteet ovat
tehtaalta lahtiessaan yhdenmukaistettujen EU- saanndsten, EU:n turvastandardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia.
Tama vakuutus mitatoityy, jos laitteita muokataan ilman hyvaksyntdédmme.

HR Izjava o uskladenosti EZ

Nize potpisana GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 8-103 92 Stockholm, Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku
navedene jedinice prilikom napustanja tvornice bile u skladu s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima

i standardima specificnima za proizvod. Ova certifikacija poniStava se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

IT Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svezia, certifica che il prodotto qui di seguito
indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE
e agli standard specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida
la presente dichiarazione.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suedia, certifica prin prezenta cd, la momentul
iesirii din fabrica noastra, unitatile indicate mai jos sunt in conformitate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE
de siguranta si cu standardele specifice ale produsului. Prezentul certificat devine nul dacd unitatile sunt modificate fard
aprobarea noastra.

ES Declaracion de conformidad CE

El abajo firmante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suecia, certifica por la presente que,
cuando salen de la fabrica, las unidades indicadas a continuacion cumplen las normas de armonizacion de la UE, las nor-
mas de la UE sobre seguridad y las normas especificas del producto. Este certificado quedara sin efecto si se modifican
las unidades sin nuestra autorizacion.

BG [Oeknapauusa 3a cboTBeTcTBME Ha EO

C HacToauoto gonynoanucasara, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Lseuwa, ynoctoBepasa,

ue My Hanyckakxe Ha (abpukara MofysuTe, NOCOYEHI Mo-A0NY, Ca B CLOTBETCTBUE C XapMOHH3MpaHuTe AUpekTuBi Ha EC,
craHpapTuTe Ha EC 3a 6e30nacHocT 1 crieunuyHuTe 3a NpoayKTa cranaapTy. Toau CepTU(yKaT CTaa HeBanuaeH, ako
MOfyNIUTE ca NPOMeHeH! 6e3 HaweTo oaoBpeHie.

PT Declaracao de conformidade CE

0 abaixo-assinado, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suécia, certifica por este meio que, ao sair
da nossa fabrica, as unidades indicadas acima estao em conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os padrées
de seguranca da UE e os padrdes especificos do produto. Este certificado deixa de ser vélido se as unidades forem modifi-

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Rootsi, kinnitab kdesolevaga, et tehasest
valjumisel vastavad allpool nimetatud seadmed harmoneeritud EL-i suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele
standarditele. See vastavuskinnitus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse ilma meie heakskiiduta.

LT EB atitikties deklaracija
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden, garantuoja, kad i$ gamyklos siunciami toliau nurodyti

cadas sem a nossa aprovagao.

PL Deklaracja zgodnos$ci WE

zgody powoduje uniewaznienie niniejszego certyfikatu.

Nizej podpisany przedstawiciel firmy GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Szwecja, niniejszym
o$wiadcza, ze podane ponizej wyroby opuszczajace fabryke sa zgodne ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obo-
wiazujacymi w UE przepisami bezpieczeristwa i normami dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobow bez naszej

jrenginiai atitinka suderintus EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be musy

patvirtinimo, nutraukiamas $io sertifikato galiojimas.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zviedrija, ar parakstu apliecina, ka talak minétas
vienibas, pametot ripnicu, atbilst saskanotajam ES vadlinijam, ES dro$ibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem
standartiem. Sis sertifikats tiek anuléts, ja $is vienibas tiek modificétas bez musu apstiprinajuma.

Produktbezeichnung:
Description of the product:

Elektro-Heckenschere
Electric Hedge Trimmer

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

Typ produktu: Produkta veids:

Numer katalogowy: Artikula numurs:

ComfortCut 550/50 9833

ComfortCut 600/55 9834

PowerCut 700/65 9835

EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Konformitatshewertungs-
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: verfahren:

Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14
EG-richtlijnen: Dokumentation, Anhang V

EU-direktiv: M. Kugler 89079 Ulm

EF-direktiver:

EY-direktiivit:

Direttive UE:

B:;gt%l;g (C:E Deposited Documentation: -~ Conformity Assessment
Dyrektywy WE: GARDENA Technical Procedure:
Ell(/-irér%/yell(/ek' . Documentation, according to 2000/14/EC
Predpisy ES; M. Kugler 89079 Ulm Art.14 Annex V
Smernice EU:

03nyieg EK:

Direktive EU: 2006/ 42/EC

EC direktive: 2014/30/EC Documentation déposée:  Procédure d’évaluation
Directive CE: 2000/1 4/EC Documentation de la conformité :
[npekTusn Ha EO: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14
U direkfiivid: 2011/65/EC M. Kugler 89079 Uim ~ Annexe V

Ulm, den 12.09.2016
Uim, 12.09.2016

Fait & Ulm, le 12.09.2016
Ulm, 12-09-2016
Ulm, 2016.09.12.
Uim, 12.09.2016
Ulmissa, 12.09.2016
Uim, 12.09.2016
Uim, 12.09.2016
Uim, 12.09.2016
Ulm, dnia 12.09.2016
Uim, 12.09.2016
Uim, 12.09.2016
Ulm, diia 12.09.2016
Uim, 12.09.2016
Uim, 12.09.2016
Ulm, dana 12.09.2016
Uim, 12.09.2016
Ynm, 12.09.2016
Uim, 12.09.2016
Uim, 12.09.2016
Ulme, 12.09.2016

Désignation du produit : Taille-haies électrique . 9.
Beschrijving van het product: Elektrische heggenschaar EN IS0 12100 EN 60745-1 EN 60745-2-15
Beskrivning av produkten: Elektrisk Hacksax . K . . o . .
Beskrivelse af produktet: Elektrisk hzekkeklipper Schall-Leistungspegel: gemessen/garantiert Eninedo Bopupou: HETPNHEVO/ EYYUNHEVO
Tuotteen kuvaus: Sihkokayttoinen aitaleikkuri Noise level: measured/ guaranteed Raven zvocne moci: izmerjena/ zagotovljena
Descrizione del brodotto‘ Tagliasiepi elettrica Niveau sonore : mesuré/garanti Razina buke: mjerena/zajamcena
Descripeion del productd: Recortasetos eléctrico G_eluiqsgiveau: gemeten/gegarandeerd Nivel de zgomot: masurat/ garantat
Descrigdo do produto: Tesoura eléctrica de sebes Ljudniva: uppmétt/ garanterad HuBo Ha wym: V3MEpeHo/ raparTupato
Opis produktu: Elektryczne nozyce do zywoplotu §1pjn|veau: malt/garanteret Miratase: moodetud/ garanteeritud
A termék leirasa: Elektromos svénynyird Aénitaso: mitattu/taattu TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Popis vyrobku: ) Elektrické niizky na zivy plot Livello acustico: misurato/ garantito Troksna limenis : meritais/ garantétais
Popis produktu: Elektrické noznice na zivy plot n:xz: g: ;ﬂ:gg m:g:gg;gggggéﬁdu
g;‘i)slvi%g&;f)u Tipoiovroc: Eﬁéﬁ}:ﬁg EE:I!}:T:: gg'q;c:‘}]‘gg Poziom hatasu: zmierzony/ gwarantowany Art. 9833 95 dB(A) / 96 dB(A)

i Vo i & Sivi Zajszint: mért/ garantalt
Opis proizvoda: Elektriéne Skare za zivicu Z _ Jgarantat Art. 9834 96 dB(A) / 97 dB(A]
Descrierea produsului: Trimmer-ul electric de tuns garduri vii Hiadina hluku: namerena, zarutena Art. 9835 97 dB(A) / 99 dB( A)
OnucaHue Ha npoayKTa: ENEKTPUUECKY XPacTopes 3a JKMB net Hiadiny hiuku: namerané/zarucené rt. A/ (A)
Toote kirjeldus: Elektrilised hekikaarid N - N .
Gaminio aprasas: Elektrinés gyvatvoriy Zirklés Anbrlngungslahr. der CE-Kennzeichnung: Rok umlstepl znagky CE:
Izstradajuma apraksts: Elektriskais dzivzogu trimmeris Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:

Année d’apposition du marquage CE : Etog onparog CE:

Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednaci Eislo: Mérkningsar. Godina dobivanja CE oznake:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednévacie Gislo: CE-Mzerkningsar: . Anul de marcare CE: .
Producttype: TUmog mpoiovTog: Artikelnummer: KaBIkog eidoug: CE-merkin kiinnitysvuosi: =~~~ loputa Ha nocrasate Ha CE-MapkiposKa:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anno di applicazione della certificazione CE: CE-margistuse paigaldamise aasta:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj: Colocacidn del distintivo CE: Metai, kada pazymeéta CE-Zenklu:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Ano de marcacéo pela CE: CE-markejuma uzlikSanas gads:
Tipo adi prodotto: Tvn npoayKT: Codice articolo: ApTMKyN HoMep: Rok nadania oznakowania CE: 2016
Tipo de producto: Tootetiitip: Referencia: Artiklinumber: CE-jelzés elhelyezésenek éve:
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:

Der Bevollméchtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret reprasentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 £€0u0l0doTNUEVOC
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Ovladtena osoba
Conducerea tehnica
YMbHOMOLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Keidosd @\af&

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Jexkemepu, Ne13
Odbuc 5

1700 CTyneHTCKM rpag
Codua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

94

China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (L) BEERAT
3F, Benqg Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
Bk XMEIIR207 58
B ImBEE3E, #bgR: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o0.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqgvarna.com.ec

Estonia 3
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husgvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husgvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, MockoBckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JleHuHrpaackas,
BnapeHve 39, cTp.6
BusHec LleHTp

LXunmkn BrsHec Mapk*,
nomeweHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine/ YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kui

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

9833-20.960.04/0818
© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Um
http://www.gardena.com





